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White Islam: Wie die EU den Boden für eine
'Ersatz-Religion' in Europa vorbereitet

White Islam: How the EU is preparing the 
ground for a 'substitute religion' in Europe

Quelle | Source: www.uncutnews.ch Translated with www.DEEPL.com 

Das Projekt „White Islam for Europeans“ (WhIsE) The project „White Islam for Europeans“ (WhIsE)

Mit dem von der Europäischen Union finanzierten
Projekt  „White  Islam:  A  New  Religion  for
Europeans“ wird endgültig sichtbar, was viele längst
vermuteten:

The European Union-funded project “White Islam: A
New  Religion  for  Europeans”  finally  reveals  what
many have long suspected:

Unter dem Deckmantel der Forschung wird aktiv an
einer neuen, politisch kompatiblen Religion gearbei-
tet – einer „neuen Identität“ für die entwurzelten
Völker Europas.

Under the guise of research, a new, politically com-
patible religion is being actively developed - a “new
identity” for the uprooted peoples of Europe.

Was  auf  der  offiziellen  Projektseite  noch  akade-
misch  verklausuliert  als  „Analyse  konservativer
Kritik  an  Liberalismus“  präsentiert  wird,  entlarvt
sich  bei  genauerer  Betrachtung  als  ideologische
Sprengladung  gegen  die  gewachsenen  kulturellen
und religiösen Grundlagen Europas.

What is presented on the official project website as
an academically disguised “analysis of conservative
criticism  of  liberalism”  is  revealed  on  closer
inspection  to  be  an  ideological  explosive  charge
against  the  established  cultural  and  religious
foundations of Europe.

Migration als Zündstoff – Identität als Ziel Migration as explosive - identity as a goal

Seit  Jahren  wird  Europa  absichtlich  und  geplant
durch massenhafte Migration destabilisiert.

For years,  Europe has  been deliberately and sys-
tematically destabilized by mass migration.

Offiziell verkauft als „humanitäre Pflicht“, dient die-
se  Migrationswelle in Wahrheit  dazu,  traditionelle
Gesellschaften zu spalten, nationale Identitäten zu
schwächen und soziale Konflikte zu schüren.

Officially sold as a “humanitarian duty”, this wave of
migration  actually  serves  to  divide  traditional
societies, weaken national identities and fuel social
conflicts.

Die Folgen sind Angst, Verunsicherung und das Ge-
fühl, dass Altbewährtes nicht mehr trägt.

The  consequences  are  fear,  uncertainty  and  the
feeling that the tried and tested no longer works.

In exakt diesem künstlich erzeugten Chaos setzt das
Projekt WhIsE an:

This artificially created chaos is precisely where the
WhIsE project comes in:

Es wird nicht neutral untersucht, sondern befürwor-
tend,  wie islamische Werte als  Alternative zu den
als „überholt“ dargestellten christlichen und libera-
len Traditionen Europas etabliert werden könnten.

It does not examine neutrally, but rather advocates
how Islamic values could be established as an alter-
native  to  Europe's  Christian and liberal  traditions,
which are portrayed as “outdated”.

Eine neue Religion für entwurzelte Europäer? A new religion for uprooted Europeans?

Im  Mittelpunkt  steht  die  Murabitun-Bewegung 1,
eine Gruppe westlicher Konvertiten, die einen anti-
liberalen, islamischen Lebensstil propagiert.

The focus is on the Murabitun movement 1, a group
of Western converts who propagate an anti-liberal,
Islamic lifestyle.

WhIsE zeigt offen Interesse daran,  diese Bewegung
als Modell  einer neuen „ethischen Grundlage“ für
Europa zu erforschen und damit indirekt eine neue,
systemkonforme Ersatz-Religion zu entwickeln.

WhIsE is openly interested in exploring this move-
ment as a model for a new “ethical foundation” for
Europe  and  thus  indirectly  developing  a  new,
system-compliant substitute religion.

Es geht nicht mehr darum, Religionen nebeneinan- It is no longer a question of allowing religions to co-
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der  existieren  zu  lassen,  sondern  aktiv  alte  euro-
päische  Werte  durch  eine  neue  ideologisch  nutz-
bare Glaubensform zu ersetzen:

exist, but of actively replacing old European values
with a new ideologically useful form of faith:

Der Islam wird nicht nur als fremde Religion akzep-
tiert,  sondern  instrumentalisiert.  Christentum und
Säkularismus werden als überlebte Relikte abgewer-
tet. Was bleibt, ist ein entwurzeltes, neu definiertes
„europäisches  Ich“,  kompatibel  mit  den  Plänen
einer globalen Ordnung. 

Islam is not only accepted as a foreign religion, but
instrumentalized.  Christianity  and  secularism  are
devalued  as  outdated  relics.  What  remains  is  an
uprooted,  redefined  “European  self”,  compatible
with the plans of a global order. 

Gefährliche Verharmlosung autoritärer Konzepte Dangerous trivialization of authoritarian concepts

Das Projekt vermeidet die kritische Distanz zur Mu-
rabitun-Bewegung,  die  in  Wahrheit  theokratische
und antiwestliche Ideale vertritt.

The  project  avoids  the  critical  distance  from  the
Murabitun  movement,  which  in  reality  represents
theocratic and anti-Western ideals.

Die Befragung und Analyse ihrer Schriften dient da-
bei nicht etwa einer Warnung, sondern einer unter-
schwelligen Legitimierung dieser Ideologie.

The questioning and analysis of their writings serves
not as a warning, but as a subliminal legitimization
of this ideology.

Wer religiösen Autoritarismus in neuen Gewändern
unkritisch  erforscht,  fördert  letztlich  seine  gesell-
schaftliche Akzeptanz.

Anyone who uncritically explores religious authori-
tarianism  in  new  guises  ultimately  promotes  its
social acceptance.

Der  Preis für Europas 'Zukunft' The price for Europe's 'future'

WhIsE ist nicht bloss eine harmlose Studie. Es ist ein
Mosaikstein in einem viel größeren Puzzle. Erst wird
die  soziale  Ordnung destabilisiert,  dann wird eine
künstliche  Leerstelle  geschaffen,  und  schließlich
wird  eine  neue,  steuerbare  Identität  angeboten.
Eine Identität, die nicht mehr auf alten, kulturell ge-
wachsenen  Fundamenten  aufbaut,  sondern  sie
ersetzt, um eine konforme Masse zu formen.

WhIsE is not just a harmless study. It is a piece of
the mosaic in a much larger puzzle. First the social
order  is  destabilized,  then  an  artificial  void  is
created,  and finally  a  new,  controllable  identity  is
offered.  An  identity  that  no longer  builds  on  old,
culturally evolved foundations - but replaces them
in order to form a conformist mass.

Fazit Conclusion

„White Islam“ ist ein gigantisches gesellschaftliches
Umerziehungsprojekt,  das unter dem Banner von
Toleranz und Vielfalt den Kern Europas aushöhlt.

“White Islam” is a gigantic social reeducation pro-
ject that is undermining the core of Europe under
the banner of tolerance and diversity.

Wer glaubt, dies sei bloß 'Forschung', der verkennt
die Dynamik. Hier wird aktiv an der Entwurzelung,
Umerziehung und Neuformatierung  Europas  gear-
beitet  –  finanziert  aus  Steuergeldern.  Der  Angriff
auf  die  europäische  Identität  läuft  nicht  mehr  im
Verborgenen. Er ist längst institutionalisiert.

Anyone who believes that this  is  just  'research'  is
misjudging the dynamics. This is an active effort to
uproot, reeducate and reformat Europe – financed
by taxpayers' money. The attack on European iden-
tity is no longer taking place in secret. It has long
been institutionalized.

1 Murabitun-Bewegung:  Eine  weltweite  islamische
Bewegung, die in Europa, Südamerika, Südostasien
und Südafrika präsent ist. Das Hauptziel ist es, den
Islam in der nicht-muslimischen Welt zu etablieren.

1 Murabitun movement: A worldwide Islamic move-
ment present in Europe, South America, Southeast
Asia and South Africa. The main goal is to establish
Islam in the non-Muslim world.


